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Poxconana 30PIBYAK (Jlvsis)

CINIPUITHSTTS TBOPYOCTI TAPACA IIEBYEHKA
B KAHAJI

13 xguniosanuam i 21ubOKOI0 BOAUHICIIO NPUCBAUYIO YIO PO3BIOKY

00Kmopoei icmopuunux Hayk boeoanosi 3inositiosuyy Axumosuyy —
BUOATMHOMY HAYKOBYIO, 8i00AHOMY YKPAIHCHKIL HAYYI Nampiomosi, opeanizamo-
PO8I HAYKOBO20 JHCUMM S, MOEMY WUPOMY Npusmenesi —

Pokconana 3opisuax

Cepen CBITOYiB BCEIIONCHKOTO IyXy BCiX 4YaciB i HAPOAIB 30J0TOM BKapOOBaHO
im’st Tapaca IlleBueHKa — BEHKOTO HOETA, XyAOKHIKA, MUCIHTEIS, OOPIIS 32 TyXOBHO-
HaI[lOHAJIbHE 1 Jep’KaBHO-MONMITHYHE BipoMkeHHsT Ykpainu. Cepen Haloro Hapomy
nanye KyibT Tapaca IllleBuenka. Jlocuts Oymo “Ko6G3aps”, mo6 IlleBueHkoBa moe3is
CTaJla TI€I0 HEOMaJIMMOIO KYIIMHOIO, 1110 ITPHUBEJIa HaC Yepe3 BEIUKY MyCTeNt0 3aHenay,
HEBOJIi ¥ 3HEBip s 110 BUIBHOI, caMocTiitHO1 Ykpainu. [lait boxe, m00 1ie# KynbT MU 3M0-
1 BOEpEerTH B Tiepiof I1o0aizaiii 3 yciMa ii tecakpatizamiiHiMH JDKe-TeHISHIi MU !
Brpara 1iporo KynasTy crana 6 (araabHOI0 HAlliOHATIBHOK TPAreielo.

IBan ®panko, aBTOp TOHA I’ ITJACCATH CTaTel pisHUMHU MoBamH 1po [1leBueHKo-
By TBOPYICTb Ta Nepekyiazad MoeTOBUX TBOPIB HIMEIBKOIO MOBOIO, Ha3UBaIOYH TBOPH
T. llleBueHka “Hackpi3b HAI[IOHATBHUMH 1 CBOEPIAHUMHU ™, BKa3yBaB, 1[0 HE3BHYAITHA
npocrora llleB4eHKOBOTO BHCIIOBY, HOTO MaJIbOBHUYICTD i HATYypalbHICTh BaOIATH ITe-
pekianaya, ajne 3apa3oM JOBOASATH HOTO 10 BiA4aro, KOJIU BiH X04Ye CBOIM MEPEKIIaIoM
x04a 6 IpUOIHN3HO TIepeIaTH BPaKeHH:, sike poouTh opurinai'. I. ®paHko miakpeciro-
BaB, 110 AT BiATBOpeHHs llIeBueHKOBHX BIpIIiB UyKMMHU MOBaMH MOTPiOHI ‘‘301m0Tapi
3 dy’Ke IeIIKAaTHAM CTPYMEHTOM i Iy»Ke Hi’KHOIO PyKOr0 2.

ITepexiiag TBopiB T. lleBueHka aHITIICHKOI0 MOBOIO HATpAIUIA€ Ha YUMaJi TpyI-
HOIIII, TIOB’513aHi 13 CTOCYHKaMH MiX ITMMH MOBaMH SIK Pi3HOCTPYKTYPHUMH, HEOIN3b-
KOCITOP1IHEHUMU, IUCTAHTHUMH, 00, YUM BiJTaJICHIII MOBH 332 OCOOIMBOCTSIMH CBOET
OynoBH, “TUM OiNBIINME OyBalOTh YTPATH B MEPEKIAl XyT0XKHbOTO TBOPY, 1 CBOEPIIHI
MOBHI 0COOJIMBOCTI BUMAraroTh TOMI A0AMIMBIIIIOr0 30epeKeHHs .

T. [IleBueHKO MOCTYIIOBO MOCIa€ HAJIEKHE HOMY MicCIle B KOHTEKCTi CBITOBOMY, Y
MAHTCOHI BCEJFOJICHKOT KYIBTYpH, cepell 11 BeJeTiB, TeHIIB HEIPOMHUHAIBHOI ClIaBu. Y
KOJIaX YKpaiHChbKHX eMirpaHTiB Ta IxHix HamaakiB T. [lleByeHko BiZOMHUH 3 HaTPiOTUUHUX
MipKyBaHb K HAUCBSTIIIMN CHMBOJI 10 OOJIO KOXaHOT Ta B OUIBIIOCTI BUMAAKIB HABIKH

' @panxo I. llleuenko B Himenbkomy onsisi // Hozo oc. 3i6panns TBopis: B 50 1. — Kuis: Haykosa
nymka, 1982. —T. 35. - C. 189.

2 Tam camo. — C. 196.

3 Holmes J. S. Forms of verse translation and the translation of verse form // The nature of translation:
Essays on the theory and practice of literary translation / ed. by J. S. Holmes. — The Hague; Paris:
Mouton; Bratislava: Publ. House of the Slovak Academy of Sciences, 1970. — P. 101.
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BTpaueHoi Birum3nu. [Tonpu Te, 1o cepes TyMaueHb HOro TBOPIB HA Pi3HI MOBH IIE
He Tak 0araro mepekyiajJiB BUCOKOMUCTELBKHX, HE JIMILIE OKpeMi 3HaBLi, a W LIMpIIi
YHUTaIbKi Koa (Y TOMY YHCTIi i aHTIIOMOBHI ) TPU3BHYAKOIOTECS cipuiimaTy llleBueHKOBY
TBOPYICTh SIK OJHY 3 HAWSCKPABIIIIMX CTOPIHOK Y CBITOBIH JIiTepaTypi.

YV nonynspusauii llleB4eHKoBOI JiTepaTypHOi Ta MUCTEUBKOI CIIAIIIMHU CEpel
KaHaIiB OepyTh y4acTh Pi3Hi OO CBITOIVISALY, 3HAHHS Ta TaJaHTY npodeciiiHi mepe-
KJ1aJa4i, MMCbMEHHUKH, MyONIIIUCTH, TPOMAJICHKI Tisdi, 1110 HAKJIaa€e CBii BiIOUTOK Ha
crpuiiMaHHs TBopuocTi noeta B Kanaxi. Marepianu kaHaAChKOi EBYCHKIAHH MAIOTh
HEOTHAKOBY iICTOPUKO-JTITEpPAaTypHY BapTICTh Ta 3aCIyTOBYIOTh Ha KPHUTHYHY OIIIHKY.
Jo kaHaaCchKoi, OpUTAHCHKOI, aMEPUKAHCHKOI Ta aBCTPaIiCBKOT JIiTepaTyp TBOPUICTh
T. [lleueHka BXoAUTh Maike mapayienbHo. [lepeknaan Horo TBOpiB, KPUTHUHI Ipairi
Ta MOIMYJISPU3aTOPChKI CTATTi PO HHOTO BIJKPUBAIOTh TBOPUOCTI YKPAiHCHKOTO MOETa
[UISX B YC1 YOTUPH JTITEPATYPH.

Ha momynspuzamiro TBopyocti T. IlleBuenka B Kanaji BUpimanbHUAN, TUTITHUHA
BIUIMB Mae yKpaiHCchbka emirparist 1o Kanaau. Yxe y 80-ux poxax XIX crt. y Kanani
3 SIBHJTUCS TIEPINi YKpAiHIli, SKI MPUiXalld TYId pa3oM i3 MPOTECTAHTCHKOIO CEKTOO
MEHOHITIB, IIJ0 MacOBO Nepecesacs 3 YKpainu. Sk okpeme sBHUlIle, Hally IMMIrpaito
3anodaTtkoBaHo 1891 p.: 7 BepecHs Toro poky no Kanaan mpu0yno 1Boe yKpaiHCHKHX
CeJISH 13 mpHKapnarchkoro cena HeOwnip — Bacwis €1ensk Ta IBan [IninmiBChKH.
[ToGaunBIIM MaCHBY LIIIMHHOTO YOPHO3EMY, BOHH BHPILIMIIH 3IUIIUTHCS TaM HaJIOBTO
(a BusBMIIOCS — Hazaxkaw). [Iponec immirpanii npusynunwia Ilepina cBiToBa BiifHA.
Hpyra xBuis iMMirpauii noyanacss Hanpukidmi 1920-x pp. 1 He mpUnUHAIAacA ax 10
BepecHs 1939 p. 3a mpubaM3HUMH NiApaxyHKaMu, 237 THC. YKPaTHCHKUX CEJISTH, THAaHUX
3eMENHIM TOJIOZOM, HYXKIO0, HAIIIOHAJFHAM Ta COIIaJbHAM THITOM, MEPECEITHIOCS
1o Kanamu, ronosHo 3 ['anuunam — “kparo HenoOopiB™.

Tpets notyxHa emirpauiitHa xBuiis 6y:a B 50-ux pokax, ko g0 Kanaau npuixaio
6imst 300 THC. YKpaiHCBKUX CKHTANbBLIB — T. 3B. “HepemimeHux oci6”. Xoua cepen
HUX OyJI0 YMMaJIO THTEITeHTIB, Mal>ke HIXTO HE 3HAB aHTIIHChKol MoBH. [ToHOBIICHA
iMmirparist 3 Ykpainu (T. 3B. “‘UyeTBepTa XBUJIS’), OB A3aHAa 3 KPaXxOM TOTaJiTapHOI
cuctemu, TpuBae Bix 1991 p. Bona nocuts unciieHHa, ajne MOYyTTSAM HalioHAILHOTO
000B’ 513Ky He BiJ3HayaeThCs. 3a nepenucom HacenenHs Kanaau B 2001 p., y uiit geprxasi
npoxwuBae 1 MinbiioH 700 THcAY 0Ci0 YKpaiHCHKOTO TOXOMKEHHS (1B’ ATa 32 BETMYHHOIO
HallioHaJbHA rpyna B Kanani), omHade 3 HUX Juine 148 THCAY BH3HAIO YKPATHCHKY
MOBY pi/THOIO".

IMepmri ykpalHChbKi MPOCBITHUIBKI opraHizaiii y KaHaai BUHUKIHA opasy Mics
MPUi3ay NEepIIMX IMMITPaHTIB, 110 MPUBE3IH 3 00010 I1IeBYeHKOBE CIIOBO Ta PO3TOPHYIH
KYJBTYPHO-OCBITHIO Ta TPOMaJICEKO-TIONII THYHY JisUTbHICTh, 3aII04aTKyBaIH CBOIO IIPECY.
1901 p. BuHMKIIa niepia yuTainbHs iMeHi Tapaca llleuenka B EqMoHTOHI.

29 muctonana 1903 p. kynsrypHO-rpoMaachkuii Aisia K. [eHuk i ioro oqHOMyMIIi
3aCHYBaJI YATaIbHIO iMeHi Tapaca IlleBuenka y Binninesi. 1919 p. untanens l1leBuen-
koBoro imeHi Oyno 23 (y l'amuntoni, Monpeani Tomro). 2 xoBTHs 1906 p. y Binninesi

4 Franko I Die Auswanderung der galizischen Bauer // Arbeiter Zeitung. — 1892. — No 43. — 21
Oktober.

5 Maxkyx A. Yxpainceki kaHaaui B nepemnuci Hacenenss 2001 p. // Jlireparypra Ykpaina. — 2003. —
21 cepm.
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3acHoBaHO “ToapuctBo iMm. T. I'. [lleBueHka” — mepinry yKpaiHChbKY OpraHi3allito, 1o
BeJIa HE TUIBKH KYJIBTYPHO-OCBITHIO, & W TPOMAJICHKO-TIOJITHYHY POOOTY, 3aKIIHKala
OopoTucs 3a eKOHOMI4HI I momiTuyHi npasa. Ilepme IlleBuenkose ciaro B Kanami —
Bim3Ha4YeHHs 90-piudsi 3 JHS HApOIUKEHHs moeta — opranidyBaB K. I'enuk 1 TpaBHA
1904 p. y Binninesi. 11 Gepesnst 1905 p. cTyAeHTH YUUTENbCHKUX KypciB y BinHinesi
BJIAIITYBAJIY IIIEBYCHKIBCHKUI KOHTIEPT. Y nucTomami 1905 p. yex ®. Jlosuek (OBromiTHIH
BiacHUK raszetn “‘Kananilicekuii ¢apmep”) Binkpus y Binninesi “PycpKy KHUTapHIO”,
10 TOMYJIsIpU3yBalia TBOPH YKPATHChKUX KIacHKiB, 30kpema T. [lleBuenka. Kuurapus
BHITyCKaJla Ta MOIIHpIoBaja cepito KHKoK “IlleBueHKiBChKa Oi0mioTeka”. 1906 p. y4Hi
“Pycpkoi pemicHHuOi mkonu” (BinHiner) BigzHaunu llleBueHkoBuil 10BieH.

1914 pix y Kanani nporomnomeno topieiinnM llleBueHkoBuM pokom. Bemuki
ypourcTocTi BinOynucs B EnmonToHi (14 srotoro), Bankysepi (18 mrororo), Moupeai
(15 6epesnst), Binninesi, EnvByni Ta inmmx mictax. Bigrosi kaHajckka rpoOMajiChKiCTb,
TOJIOBHO YKPATHCHKOTO TOXO/KEHHS, IOPOKY BiJ3HAUYAE MIEBUCHKIBCHKI FoBiIEl. [1Tupo-
KOT0 po3Maxy Habys0 Bi3Ha4eHHs N0eToBUX oBineiB 1939 p., 1, 30kpema, 1951 p. Toxi
nmpulyiia y>ke HOBa XBHJIS 3HAYHOKO MIpOIO 1HTEIEKTyallbHOI iMMirpamii micns dpyroi
CBITOBOT BIfHM Ta BiJ3Hauanu Takok 60-piuust ykpaiHcbkoi iMMirpanii mo Kanamm. 3
1951 p. cBaTKyBaHHs yacTo 3aKkiHUyBasocsi BeekpaiifoBum (ectrBameM ykpaiHChKo] TicHi,
My3UKH ¥ TaHIo. CBITKOBO BiJ3HAYAIH TAKOK MEBUCHKOBI 1oBinel 1961, 1964, 1974,
1989, 1994, 2004, 2011 pokiB. Benuxka pons y nomynsipusanii TBopyocti T. LlleBueHka
HAJICKUTH Mpeci, YKpaiHOMOBHIN Ta aHTIIOMOBHIN. Halictapima ykpaiHcbka ra3era B
Kanani “Kananiicekuii papmep” (3amodyatkoBana y Binnimesi 3 nucromama 1903 p.)
yacto myonikyBaia TBopu T. [llepuenka, Ha moyaTkoBoMy etarti 3aasiku K. [eHnkoBi,
I. bompyrogi, I. Herpuuy. AkTuBHMMHU mTomysisspu3aTopamu TBopyocti T. IlleBueHka
Oynu Takox Tazetu “Yipainceke kUt (1941-1965, Toponto), “YipaiHcbke cl0BO”
(1943-1965, Binnirner), a3 1965 p. — TixHeBHK “XKuTTs 1 cioBo” (3 1991 p. — nBoMOBHHI
MICSYHUK “YKpainchko-kaHanchkuid BicHuK = Ukrainian Canadian Herald”, Toponro).
3 1 BepecHst 1947 p. Buxogmiio y TopoHTO aHTIIOMOBHE mepioanyHe BuaaHHs “The
Ukrainian Canadian” (“YkpainchKuii KaHaaens”’, Bin qucronana 1968 p. mo smcronana
1991 p. — xxypHaJ, B iHIIHI 9ac — rasera).

[Nepnri kaHanChKi Tepeknanayi i qociqauke TBopyocTi T. IlleBdeHka B OCHOBHOMY
a0o nparroBanu cepen ykpaincbkux immirpanTis (E. k. [anrep, I1. Kannai), abo manu
3 HUMH Ti uM iHI1 ocobucTti kontaktu (. I. P. Jlaiiceit). [lepexnagadi, AOCTIIHUKH i
norryisipuzatopu LlleBueHKOBOT CIIaIIIMHI HOBIIIOI €II0XH B OCHOBHOMY (33 BUHSTKOM
B. KipkkoHena) — Buxifui 3 ykpaiHcbkoi iMMirpanii ([xon Bip, M. Ckpunsux,
I'. Tlonwosa, O. IBax, K. I. Augpycumus, 0. JIynekwmii, A. Makonkid, 1. CTpyk,
1. Pozymunii). 1915 pokom naryethces nepiua crarts npo T. IlleByeHka B aHITIOMOBHOMY
HAayKOBOMY ““YHiBEpCHUTETCHKOMY XypHai”, sikuil Buxoqus B Moupeani. i aBrop —
kaHajchkui iteparop @. JI. Tincon — nonae netanpHy TBOpuy Oiorpadiro T. [lleBuenka,
MIPOBOIUTH NEBHY Napainensb i3 P. bepacom i1 ctBepmxkye, mo T. LlleBueHka He MOXHA
BBa)KaTH CITIBIIEM JTUIIIE HOTO PiHOTO Kparo. BiH — pedHuk npasau i 6opens 3a BOIo, a
TOMY HOTO 031l Ma€ BCECBITHE 3HAYCHHS. ABTOP HABOJUTH MOBHICTIO Bipl “MuHymH
sita Monomil...” y nepexnani E. JI. Boiinuy. [Hiii Bipii mogae y BiacHoMy mepexiiaiié.

¢ Tilson F. L. Taras Shevchenko // University Magazine. — 1915. — February. — No 14. — P. 76-83.
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4. b. Pynaunbkuii BBaXkas, mo nepHuid BB Ha @. JI. TincoHa Manu mmeBYeHKO3HABY1
mpari nmepuoro OpuTaHchKoro ykpainicta B. P. Mopdimna’.

ITeporo xaHanChKOIO mepekianadkoro TBopiB T. IlleBueHka Oyma >kypHaicTKa
Onopenc-I"amineron-Penaen Jlaiisceit (3.11.1874, Kommnton, npoB. Keebdek — 28.07.1953,
ToponTo). SKxock (Oyno e Ha movatky 1914 p. y Binninesi) naxi ®nopenc nopaauiu
MOIITYKATH COO1 IOTIOMOTY JIJIsl TOCTIONAPCTRA Ta JUIS JOTVISTY 32 ITKAMH — I’ ITUPIYHOIO
JHoporti (MaitOyTHEOIO BUAATHOIO KaHAJICHKOO MOETeCcoI0) Ta qBopiunoio Codi — cepen
HOBONPHOYINX yKpaHLIB — “TIofel y KoKyxax”, sk ix HasuBamu. HesabGapowm, xomu
JKypHaJIiCTKa Ipajia Ha (hopTeriaHo MeJIojii HIMEIIbKUX HAPOIHHUX ITICEHb, HSIHS — OIS
MOBOIO KECTIB, HIXK CJIiB — PO3IOBiJa, 110 B KParo, 3BIKLIA BOHA BUixasa (a Oyna 11
Monofa ykpaiHouka 3 Kamymumau, Tenepimaboi [BaHO-®paHKiBChKOI 001aCTi), JTHOAM
Iy’Ke 4acTo CIiBaI0Th, 00 JKUTH HE MOXKYTh Oe3 micHi. | cama movana ciBatu. Haue 3a-
JapoBaHa, ciryxaia maHi GropeHc 1 micHi, BUKOHyBaHi He3HaOMOI0 MOBOIO. .. Onpasy
BHPIIIMIIA, IO KaHa Il MOBHHHI X04a 0 YaCTKOBO BIIYYTH iXHIO Kpacy. “LIs momis — Ha-
MUIIe 3r0I0M MHOO0Ka TOoCHigHHLA TBopuoro 1opooky . Jlaiieceii Jlyiza Jle6, — mpu-
BeJIa JI0 BIIKPUTTS IIJIOTO HOBOTO CBITY: XYZIOXHBOTO CJIOBA, MiCEHb, TAHIIIB, XyJTOKHIX
BUpPOOIB, OAHUM CJIOBOM, YCHOTO TOTO, IHKOJIHM HEBJIOBHMOTO, 1[0 TBOPHTH YKPATHCHKY
IyIily, He TUTbKH Jutst aHi JlaiiBcell, a — 3aBIsAKH Tif — JJ1s aHIJIOMOBHOTO CBiTYy ™%,

3axONUBIIKCH TICHAMHU YKpaiHH, )KYPHATICTKA TI0YaJIa BUBYATU YKPATHCEKY MOBY
Ta JIITEPaTypy, KyJIbTypy 3arajoM, Mo nepekianaTi YKpaiHChbKe XyJIOKHE CIOBO aH-
DIIACHKOI0 MOBOIO Ta MOIMYJISIPU3YBaTH YKPAaiHCHKY KYIBTYpy cepen KaHaimiB. Posmory-
KYIOUH HOTH YKPaiHCBKUX IiCEHb, BOHA MO3HAHOMUIIACS 3 YKPATHCHKUM JIiTEPaTOpPOM,
[IEPKOBHUM Ta IPOMAJICEKUAM JTisTdeM (CIepIITy COIialiCTUIHOTO, a 3T0JI0M HaIliOHAJIiC-
TUYHOTO CHPsAMYBaHHs), Buxiauem i3 Cnobdoxanmunu — [1aBnom Kparom. Bin yumano
JIOTIOMIT il HE TUTLKH B OTIaHYBaHH1 YKpaiHChKOT MOBH Ta 0013HaHHI 3 KYJIBTYPOIO YKpa-
1HHU, a # y caMOMy TIepeKIaIaHHi’,

VY 1916 p. y nepexnani @. JlaiiBcelt omy6iikoBaHo 30ipky “IlicHi Ykpainu 3
PYCHHCBKHMH BipmaMu”’, 1o BMimana “Jlymy mpo Mapycro borycnasky”, moHaJ ciMaecsaT
HapOJHUX ITiCEHBb, 30KpeMa 0OPSI0BHX Ta ICTOPHYHHUX, a Takox roesii I. Komspesckkoro,
C. Pynancpkoro, H0. ®enpkoBuua, C. BopoOkesuua i, oueBuHo, T. [lleBuenka: “Y neminmo
He rynsuia...”, “Yoro tu xomui Ha Moruiy?..”, “CoHle 3aX0IUTb, TOPU YOPHIIOTh...”,
“Tomons”, “He st moneid, Tiei cmaBu”, “/lymka” (“Haro MeHi 4opHi OpoBH. ..”" — YPUBOK),
“Hasropomi koo 6poxy...”. ®. JlaiiBcel mepeknana riMu “Ille He BMepna Ykpaina” i B
KHHKIII [TOf1ajTa TAKOXK HOTH JI0 HBOTO 3i ClIOBaMHU B opuriHami'’.

[lepeamoBy o kKHWXKKH T 3arosioBkoM “TlicHi Ykpainu” Harmucas 1. Kpart, 1 e —
OJIVH 13 HalKpaluX, HAaMOETUYHIIINX HAPUCIB PO YKpaiHy Ta yKpaiHChKY HapOIHY
TBOPYICTH [UIS aHIJIOMOBHOTO YHTada. 3aIUTYI0 HEBEIMYKUN YPUBOK 13 IEPEIMOBHU y

" Rudnyckyi J. B. The first Canadian literary appreciation of Shevchenko // Zhinochyi svit = Woman'’s
world. — 1963. — March. — P. 15.

8 Loeb L. Florence Randal Livesay // Down singing centuries: Folk literature of the Ukraine / transl. by
F. H. R. Livesay; compl. and ed. by L. Loeb with the generous assistance of D. Livesay. — Winnipeg,
Man: Hyperion press, Itd, 1981. — P. 175.

° Crath P. Florence Randal Livesay — interpreter of the Ukrainian soul // Zhinochyi svit = Woman’s
world. — 1950. — Nov. — P. 3.

10 Songs of Ukraina with Ruthenian poems / trans. by F. R. Livesay; preface by P. Crath. — London;
Paris; Toronto: J. M. Dent & Sons, Ltd.; New York: E. P. Dutton & Co, 1916. — 176 p.
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BIIACHOMY Iepekiiai: “MoHronu npuinum 3 A3ii B Ykpainy, 1 HiHricxaH criopyauB Ti-
paMifIy 3 TFOACHKUX YeperiB. 3arWHYIO0 Ay>Ke 0arato XopoOpUX pyCHUiB, alie MOHTOJIH HE
3MOTJIY MTOJI0JIATH YKPaiHCHKOTO OTIOpY, TBEPIOTO, HAYe CKelll, 1, 0TXKe, Oynu 1mo30aBieHi
MOXKITHBOCTI 3r0JI0OM IUTIOHIPYBATH LIEHTPAIBHY Ta 3aXiqHy €Bpory. XaH MOBEpPHYB Ha-
3a]], eBpoIelchKa IUBiIi3alis Oyna BpsaToBaHa — YKpaiHa xk Oyjla BKpHUTa TPyIaMH. ..
[...]. 3romoMm 3’sBHIIKCS KO3aKH, 1[0 TOCTIMHO 3Maraiucs 3 Boporamu Ykpainm”!!,

OueBHUIHO, 3 NOMIAAY CbOTOAHINIHBOrO AHs, nepexnanu @. Jlaiicelt nanexo He
JOCKOHAJI, HE BiA3HAYAIOTHCS BHCOKOIO MaicTepHicTio. Hamararodmcs BiATBOPUTH
YKpaiHChbKUU HAI[IOHANBHUHA KOJIOPHT, IMEPEKIaaadka BKUBAE CIIIY YKPaiHCHKUX
TPaHCKPUOOBAHUX CIIiB i KaJIbLKOBAHUX BUCIIOBIB, POOJIIM THM CaMUM IIEPEKIIa HONCKy AN
HE3PO3yMIJIMM JUIS aHTIIOMOBIISH. Y mepekinani “Tomomi” mpomymieno 31 psaok, To0To
14 BincoTkiB yciei moesii. 3 apyroro 60Ky, y TekcTax 6arato BCTaBOK, BiIC€OEHBOK.

I Bce & 30ipKa Bizirpana Mmo3uTHBHY POJIb: BOHA X04a O YaCTKOBO IMOKa3aja KaHa/l-
LM Ha/I3BHYaiiHy cKapOiBHIO YKpaTHCHKOTO XyI0KHBOTO ciioBa. Ha Hel 3’ aBuiocs yxe
6ararto 3axoIUTIoIOUNX po3iorux perensii y npeci CIIA, BenuxoOputanii i Kanamgu.
Ha nepexmanu ®. JlaiiBceii cXBalbHO BiATYKHYJIUCS YKpaiHChKi KpuTuku 1. Kymuk!'? i
I'. Maiiger".

@. JlaiiBcelt yacTo BUCTyMaa 3 yKpaiHO3HABYMMH J0NOBiIIMH (“YKpaiHChKa TIO-
e3isn”, 1915; “ Vipaincbkuit ¢ponbkiop”, 1917 Ta in.) Ta crartsamu (“IlicHi 1 TaHwi ykpa-
fHiB”, 1927). ¥ 1940 p. Bupano B ii nepekiamni nosicts I. KBiTkn-OcHOB’ssHEeHKA “Ma-
pycs”. IlepeamoBy 1o kHIKKH Hartica [ enepai-ryoeprarop Kanaau nopa Teigcmyip'.
I1. Kpar unmaso nonomir mani dnopeHc — axe eTHorpadiuHy npo3y nepeKiaaaT Hal-
3BMYAITHO BaXKKO.

Jo kiHus cBoro moaBMXKHHULIbKOTO XUTTA @. JlaliBcel mepekiianaia TBOPU
YKpaiHCBKOi JiTepaTypu. Maiixe TprAUATh pOKiB micns ii cmepti, 1981 p., y Binninesi —
npu akTHBHOMY crpusiHHi J[. JlaliBceli — omyOIikOBaHO KHMJKKY MepeKiaiiB Ta
ykpaino3HaBuux ctyniii ®. JlaiiBceii mij 3aroigoBkoM “CriiB Bikamu™'. ¥V Hiit BMileHO
YIMAJIO TIePEKIIaiB, paHille HeOyOIiKOBaHNX, 30KpeMa IeKITbKoX ayM (“BTeda Tppox
OpatiB 3 ropoga Aszoa”, “Cawmiitno Kimxka”, “CmepTs ko3aka-O0angypucra” Ta iH.),
icTOpUYHUX TriceHb, apamu-deepii Jleci Yipainku “JlicoBa micHS”, (paHTaCTUIHOTO
onoBiganHsa O. CropoxxeHka “3akoxaHuil yopt”’. HaiiBaromima 3 omyOniKoBaHUX Y
30ipui cTyxii — “Becinpai 06psinu 1 micHi”. Kamxkky ynopsakysana n-p JI. JIe6, mo €
aBTOPOM BUUEpITHOTO Hapucy mpo @. JlaliBceid, ymilieHOTo B IIbOMY BHIaHHI. [mrocTparrii
yKpaiHcbkoro xyaoxHuka 3 Kanaau Credana UepHeLbKOTo MatOTh BENUKE Mi3HABAIBHE
Ta €CTETUYHE 3HAUEHHS.

" Songs of Ukraina with Ruthenian poems... — P. 12—13.

12 Kynux 1. FO. [ Peuensist | // YepBonnii nuwsix. — 1924, — Ne 1/2. — C. 247-249. — Pe1r. Ha KH.: Songs
of Ukraina with Ruthenian poems / trans. by F. R. Livesay; preface by P. Crath. — London; Paris;
Toronto: J. M. Dent & Sons, Ltd.; New York: E. P. Dutton & Co, 1916. — 176 p.

3 Maiipem I IlleBueHko B aHDTiHCHKiH iHTeprperaii // Illepuenko. Piunuk nepiuuii / IH-T Tapaca
IleBuenka. — Xapkis: JIBY. — C. 233-246. — Pen. Ha kH.: Songs of Ukraina with Ruthenian poems /
trans. by F. R. Livesay; preface by P. Crath. — London; Paris; Toronto: J. M. Dent & Sons, Ltd.; New
York: E. P. Dutton & Co, 1916. — 176 p.

14 Kvitka H. Marusia / transl. by F. R. Livesay. — New York: E. P. Dutton & Co, Inc., 1940. — 220 p.

'3 Down singing centuries: Folk literature of the Ukraine / transl. by F. R. Livesay; compl. and ed. by
L. Loeb with the generous assistance of D. Livesay. — Winnipeg, Man: Hyperion press, Ltd, 1981. —
204 p.
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@. JlaiiBcelt nmucaia i opuriHanbHi TBOpH. B i 1opoOky — 30ipka Bipmis “Ilacty-
xoBa Topbuna” (Toponto, 1923) ta nosicts “IIpucmak coni” (Jlonnon; Toponro, 1927).

Kumxkka micionepa i mikapst E. JIxx. T'antepa “Ko63ap Vipainu™'®, 1o Brirodana
23 llleBueHkoBi TBOPH (3 HUX 20 3’SIBHIIOCS aHIJIIHCHKOIO MOBOKO BIIEPIIE) 1 YKHUTTEIHC
noera, MoJaHui (parmMeHTapHo, Oyiaa TpUBAINN Yac HANUIOBHIIIOK AHITIOMOBHOIO
30ipkoto TBopiB T. IlleBuenka. ¥ kHu3i E. ['anTepa € okpeMi MmikaBi mepekiananbKi
(mexcuyHi, 06pa3Hi) BOasi 3HAXiIKH, aJie 3arajioM i1eHO-XyI0XKHS BapTiCTh IepeKIaiB
Heucoka. Emirzannep xepain antep (27.11.1868, m. Jleit, npoB. OHTapio —
25.VII1.1940, m. Tromnon, npoB. ManiTo0a) He OyB IOETOM, HE MHCJIMB 0Opa3amu, He
MITr MOBHOCHIIO Tiepenatu OararctBo llleBueHKOBOI moesii, 3BepTaB Mallo yBaru Ha
BiJITBOPEHHS apXiTEKTOHIKM BIPIIiB, BUIy4aB yKpaiHChKI pealii, reorpadiuyHi Ha3BH.
dakcuminbpHe BUIAHHSA 1€l KHUTH 32 pex. S. b. Pymaunekoro omy6nikoBano 1961 p.!”

Iareprperamii O. IBaxa, omy6mikoBani 1933 p. okpemoro KHIKKOIO'® Ta 1956 p.
B nepioaui, 1 I1. Kanai, HanpykoBani B nepioguii 1926 p. (“3anosir”) i 1943 p. (“Oit
TPH LUIIXU MHUPOKii...”), TakoX HE OynH B XyZOKHBOMY PO3YMiHHI BHIIUM Ia0iem
AHIJIOMOBHOI IIeBYeHKiaHW. Y mepeknamax O. [Baxa 3HaXoAMMO YMMANI0 BHUIIAIKiB
onoMantHenHs (anrizanii) [lleBuenkoBoi noe3ii. Tak, [lleBueHKOBI “MasieHBKI IITOYKN
(moesis “Camox BUIIHEBHH KoJO Xarw...”) y mepeknani O. IBaxa KOHKpETH30BaHO
imenamu “Nell and Bill”, mo cTBoproe TocuTh KOMI4HY CUTYalio, op.: “Tlokmana maTu
KoJio Xatu / ManeHbKuX JiTo4oK cBoiX...” — “Close to the wall on the clay-benches /
The mother Iulls her Nell and Bill...” YV nepenmoBi 1o cBoei 36ipku O. IBax oOMexye
npenctasneHss T. IlleBueHka aHTIIOMOBHOMY YMTa4€B1 TBEPKEHHSM, 110 HAIIl TIOET —
e B. Illekcmip Ykpainu.

SIKicHO HOBUM JIOCSTHEHHSM IleBUYeHKiaHu B KaHazi € TBopuunit 1opoOoK KaHaa-
CBKOTO MepeKiagada-(haxiBLis, KypHATICTa i [istda poOiTHIYOT0 Ta KOMYHICTHYHOTO PyXY
Kanamu — J)xona Bipa (nicepnonim [Bana denoposnyua Bus’topcbkoro —23.X.1906, bpon-
Bemni, npoB. Manito6a — 23.X1.1983, ToponTo). Bin — aBTop KpuTHKo-6iorpadiqHoro
HaApHUCy PO MoeTa aHDIiHChKO MOBOK “CriBerts Ykpainu”'®, 6aratbox mepekiamis,
CHCTEMaTHYHO [PYKOBAaHUX B aHIIOMOBHIH Mpeci i OKpeMUMHU BUIAHHIMU,

xon Bip mepexiap 29 BiprroBaHux Ta 4oTHpHU Mpo3oBi TBopu T. IlleBueHka
(30kpemMa, MmoBicTh “XynoxKHHUK’). BipiioBi nepexiaan Bi3Ha4alOThCs 3MiCTOBOIO
TOYHICTIO, BAAJIUM (B OCHOBOMY) BIITBOPEHHSIM 00pa3HOi cucTeMH opuriHamis. Tak,
MOTYTHIM, 3BEIMIYBAIEHAM F'MHOM OOPIISIM 32 BOJIIO Ta, BOXHOYAC, PO3BIHIYBAIBHOIO,
THIBHOIO 1HBEKTHBOIO IIPOTH KOJIOHI3aTOPiB 3By4HTh HoeMa “KaBka3” B iHTepmperarii

16 Shevchenko T. The Kobzar of Ukraine / transl. by A. J. Hunter. —Teulon, Man: A. J. Hunter, 1922. —
144 p.

17 Shevchenko T. The Kobzar of Ukraine / transl. by A. J. Hunter. — 2™ printing / ed. by J. B. Rudnyckyi. —
New York; Winnipeg: Ukrainian Publishing Co., Howerla, 1961. — 144 p.

18 Ukrainian songs and lyrics: a short anthology of Ukrainian poetry / transl. by H. Ewach. — Winnipeg:
Ukrainian Publ. Co., 1933. - 77 p.

19 Weir John. Bard of Ukraine: an introduction to the life and works of Taras Shevchenko. — Toronto:
National Jubilee Committee of United Ukrainian Canadians, 1951. — 64 p.

2 Shevchenko T. Selections / transl. by John Weir. — Toronto: Ukrainian Canadian, 1961. — 142 p.;
Ejusdem. Selected works / ed. by John Weir. — Moscow: Progress publ., s. a. — 468 p.; Ejusdem.
Selected works. Poetry and prose / transl. from the Ukrainian. — Moscow: Progress publ., 1979. —
534 p.; Llesuenxo T. Bubpani noesii = Shevchenko T. Selected poetry / transl. by John Weir,
L. Zheleznova, O. Shartse & G. Evans. — Kiev: Dnipro publ., 1989. — 560 p.
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IxoHa Bipa, m10 Hale)XUTh O OJHOTO 3 HaWBAANINIMX 300YTKiB aHTIIOMOBHOL
mreBucHKianu. OCh sIK MepeiaHo MO-aHMTiCEKOMY T04aToK moemu, ae [Toer BukapOoBye
o0pa3 3anutoro kpos’to KaBkasy i B rpaHHYHO y3aralbHEHHX o0pa3ax CTBEPIKYE
HETIePEMOXKHICTh HApOIYy:

Mighty mountains, row on row, blanketed with cloud,

Planted thick with human woe, laved with human blood.

Chained to a rock, age after age

Prometheus there bears

Eternal punishment — each day

His breast the eagle tears.

1t rends the heart but cannot drain

The life-blood from his veins —

Each day the heart revives again

And once again is gay.

Our spirit never can be downed,

Our striving to be free.

The sateless one will never plow

The bottom of the sea’’.

Opnaue 3 Bepcu(iKamiifHOTO MOy MepeKiiagad BUSIBIISE TSHICHIIIIO HAMIPHO
smb6izyBaru noesito T. lllepaenka. Kpurnuni crarti [)xona Bipa (ronoBHO nomymnsipu-
3aTOPCHKOTO XapaKTepy) — HATO 3aiJe0JIOri30BaHi, MO3HAYCHI KOMYHICTUIHUMH ““IIO-
pamu Ha o4ax’’.

I3 cepenoBuiia ykpaiHcbkoi iMMirparii Buinuia Takoxk M. CKpHITHUK, aBTop Oa-
raTtboX MomyisipHux Hapucis npo T. [lleBueHka aHIIiHCHKOI0 MOBOIO, TIEpeKIIaiay moe-
mu “Karepuna” ta iHmmx moesiit — 3acmiBy 6anaau “Tlpuunnna”, Bipma “Con” (“Ha
MaHIIKHI MIIEHMIIIO %kajia’””), a TAKOK 0ararbox MOMYJIIPHUX HAPHUCIB Ta XyJOXKHIX TBO-
piB mpo T. IlleBueHka, HaMMCaHUX YKPAaiHCHKOIO MOBOIO.

Yumano s nonynspusamii T. lleBuenka 3po6unu I. IlonpoBa, aBTOpKa
QHITIOMOBHOI KHIMYKKH PO AUTHHCTBO mmoeta®, i M. Celiro — pexucep i aBTOp CIEHAPI0
nokymeHTaiabHOTO (hitbmy mpo T. IlleBuenka, cmiBaBTop (pasom 3 I. IToboBOMO)
AHIIIOMOBHOI KHIXKKH “Bech cBiT — Moe ceno”?. I. IloapoBa copusia TOMY, IO B
1980-1988 pp. unmaro JiTepaTypo3HaBIliB 3 YKpainu — akageMiku B. PycaHiBcbkwid,
1. JI3eBepin, JI. HoBuuenko, 1. /13t06a, npodecopu I1. Kononenko, P. IBanyenko, 1. /1y3b,
noetu [. Ipay, /1. [TaBmuuko, P. Jlyokicekuit, [1. Tlepeduiinic, b. Omilinuk, B. Kopotmy —
MaJIi 3MOTY BHCTYIIHTH 3 IIEBYCHKO3HABUNMH JOTOBIISIMHU B 0ararbox yYHiBEpCHTETAX
no Becirt Kanani Big bputancekoi Komym6ii no Ksebeky.

1964 pik o3HaMEHYBaBCs MOSBOIO Maiike MOBHOTO aHMIoMOBHOro “Kob3aps”
B Toponto. [lepeknanu 3aiticiu B. KipkkoHen 3a A0OMOMOTO0 MiApSIHUKIB
K. I AaapycumpHa Ta meBYeHKO3HaBIMX KoHcynbTaliit C. 'opauncbkoro. Botcon
Kipkkonen (16.V.1895, m. Ilopt-T'oym, npos. Onrapio — 26.11.1977, M. Bondsin,
npos. Hosa IlloTnannis) — KxaHaACbKUH aHTJIOMOBHUN MHUCbMEHHUK, (1I0JIOT,

2l Shevchenko T. The Caucasus / transl. by J. Weir // llleuenko T. Bubpani noesii = Shevchenko T.
Selected poetry. — Kuis: Jquinpo, 1977. — C. 187.

22 Shevchenko T. Katerina / transl. by M. Skrypnyk. —Toronto: Ukrainian Canadian, 1960. — 20 p.

3 Polowy H. Little Taras. — Toronto: Ukrainian Canadian, 1961. — 111 p.

24 Polowy H., Sago M. The world is my Village. — Toronto: Published by the authors, 1964. — 197 p.
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nyominuct, nepexnanad. [llotnanmens 3 noxomkenHs. 3akiHuue 1916 p. KBin3
yHiBepcuTeT MarictpoM (M. Kinrcton, npoB. Onrapio); 1919 p. 3akiHYMB 3a04HO
KypC *KypHJIICTUKU B JIOHTOHCHEKOMY IHCTHUTYTI )KypHaJIICTHKH; BUBYAB €KOHOMIKY y
1921-1922 pp. B JlinkonsHCbKOMY KoJieqki B Okcdopmai. Y 1922—1940 pp. — npodecop
Becuni xonemxy (Binniner); 19401948 pp. —3aBinysau kadeapu aHriicekoi ¢inosnorii
B MakmacrtepcbkoMy yHiBepcuteri (M. ['aminton); 1948—1964 pp. — npe3uneHT
Axapiicekoro yHiBepcureTy (Bondsin). ¥V xuusi “TlpucMepku Boli” pi3Ko 3acyIuB
¢aumzm. [IprcTpacHO BUCTYIaB TAKOXK MPOTH CTATIHI3MY Ta KOMYHI3My>.

IIpod. KipkkoHen nepekiiajap 3 yropcbkoi, GpaHIy3bKoi, iTaliiChKOl, TPEIbKOT,
1CITaHJIChKOT, HOPBE3bKO1, IBEJICHKO1, YKPATHCHKOT, MOJBCHKO1, KIIACHYHUX MOB. Buas
mona 40 KHIKOK TMOSTHYHUX TMepeknamiB: “€Bponeichki enerii” (1928, nmepexnaam
3 noHazg 40 moB), “Yropceka my3a” (1933), “3onora ckapOiBHS MONBCHKOT JTipUKH™
(1936), “Cnogo o monky Iropesim” (1947, pasom i3 I1. Kparom)*, moemy “Ilan Tageymur”
A. Miukesuua (1962) ta in. BuByaB MOBH, ®UTTS 1 TOOYT pi3HUX eTHIUHUX rpyn Kanaau,
poOuB IIOPiuHI OMIAAM Pi3HOMOBHOI JiTeparypu kpainu (1938-1966, kpim aHio- i
¢pankomoBHO1) s “KeapranpHuka TopoHTChKOro yHiBepcuteTy”. OmyOliKyBaB y
BJIACHOMY IEpEeKJIajli aHTOJIOTiI0 Moe3ii HalioHaIbHUX MeHIINMH KaHanu, 1e BMilieHo
TBOPH i ykpaiHoMoBHUX aBTopiB (O. IBaxa, I. Kupisika Ta iH.) mij 3aronoskoM “Kanajceki
obepronn” (1935).

Kocrsarun ['enpi Auapycunms (19.07.1907, Binniner — 13.05.1983, CackaryH (TipoB.
CackaveBaH) — KaHAJICBKUH YKpaiHICT, aHIIIOMOBHUH repekianad [lleBueHKoBUX TBODIB,
aBTOp MOMYJSIPHUX CcTarei Mpo HpOro. I10XoauB i3 pOAMHU YKpaiHCHKMX IMMITpaHTIB 3
IBano-®pankiBmuan (Tomi — CranicnapiBiuaM). CTymiOBaB Ha BT aHTIIHCHKOT Ta
(paniry3pkoi MOB MaHitoOckkoro yHiBepcutety (1925-1930). IIponosxyBaB HaBUaHHS
Ha Bijgan ¢paniry3pkoi gitepatypu B Cop6onni (1930-1931), 1931 p. 3m00yB crymiHb
Marictpa MUCTETB MaHiToOchKoro yHiBepcutety. 1940 p. B TOpOHTCHKOMY YHIBEPCUTETI
HOMy TIPUCYIDKEHO CTYMiHb JOKTOpa ¢inocodii. Y 1941-1944 pp. — ronoBHUHA penakrop
YKpaiHCBHKOTO TH)KHEBUKA “ Kanamifichkuii apmep” HakimaaoM B 15 THC. mpuMipHUKiB. OUH
13 3CHOBHHKIB KaHAJIChKOI CJIaBICTHKH, 30KpeMa YKpPaiHICTUKH, HA YHIBEPCUTETCHKOMY PiBHI.
JloBrouniTHIN BUKIana4 yKkpaiHicTHkn CackaueBaHCHKOTO YHIBEpCHTETY B MicTi CackaryH
(1945-1975), 3aBigyBau Binniny ciaBictuku 3 1945 p., mpodecop 3 1955 p. Yrmanmau (y
criBaBTopcTBi 3 k. Kpertom) “VkpaiHChKo-aHIIIHCHKOTO CIIOBHUKA” Ha 95 THC. CliB Ta
35 tuc. ¢paseonoriuanx oguauIpb (ToponTo, 1955; 1957; 1981).

Pazom 3 K. I Axapycunmiaum KipkkoHen ykiaB i epekiaB aHTONOTi0 “Ykpa-
fHCbKI moetr 1189—-1962” (1963), no sikoi BBiknuIM: “Ci0BO 0 MOJIKY IropeBiM”, gymu
XVI-XVII crt., TBOopu 102 moeris, y T. u. T. llleBuenka, . ®panka, Jleci Ykpainku,
O. Oecs, B. Bobuncwkoro, €. Ilnyxuuka, B. Coctopu, M. Baxxana Ta in.?’

1964 p. y nepexnani B. Kipkkonena (pazom 3 K. I. AuapycuiinHuM) BURIILIN Maiixke
Bci ykpainceki noesii T. IlleBuenka — kpim BipmiB “Jlymka” (“TsKKo-BaKKO B CBITI
KHUTH...”), “SkOn To TH, bormane m’suuii...”, “Kyma mos 1 51...” — y xuu3i “Iloetndni

» Morning in his heart. The life and writings of Watson Kirkconnell. Biographical sketch by
J. R. C. Perkin. Bibliography by J. B. Snelson. — Wolfville, Nova Scotia, 1986. — 372 p.

26 Prince Thor’s raid against the Polovtsi / transl. by P. C. Crath, versified by W. Kirkconnell. — Saskatoon,
Sask., 1947. —1II, 14 p.

2" The Ukrainian poets, 1189 — 1962. Sel. & transl. by C. H. Andrusyshen and W. Kirkconnell. — Toronto:
University of Toronto press, 1963. -XXX, 500 p.
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tBOpH Tapaca IlleBuenka. Ko63ap™?. Tlepekian 3aiticaero 3a “Ko63apem” B. CiMoBuya.
[lepexnanaui Hamaranucss HaOnu3uTH llleBueHKOBe BipIIyBaHHS O aHIJIOMOBHOTO.
[Moemu “Karepuna”, “Haiimuuka”, “Cosa”, “Cninuii”, 6anagy “Tomons”, 3Ha4HY
yacTuHy moemu “Talinamaku’ MepekyiaficHo OanaJHuM po3MipoM, MoeMH “€peTHk”,
“Bigpma”, mocnanHs “I MEpTBHUM, 1 )KUBUM, 1 HEHAPOKAECHHUM. ..”” — BOCBMHUCKIIaJJOBUM
Bipmem; moemu “Heoditu”, “Mapis” — repoiuHIMH KyTIeTaMH, TIOeMH “‘Bennkuii m0x”,
“Ilerpycp” 1 “Llapi” — Oinum Bipiuem. MalliHONUC yBa)KHO IIEPEUMUTYBAB Ta BHIC 10 HHOTO
YMMAaJIo BUIIPABIICHb BiJOMHI MHCBMEHHHUK, TIepekianay i XyaoxxHuk C. [opAnHCHKHH,
SIKM{ TIPOLTIOCTPOBAB AHITIOMOBHE BHIAHHs 1IleBUCHKOBIMH MUCTEIIBKUMH TBOPAMH.
VYce x MOBa NepekiajiB — JOCUTh apxaiuHa, Onuckydi IlleBueHKOBI clnoBecHI 00pas3u
B Hilf 4acTo 3aMiHEHO TpadapeTHUMH aHDTiHCbKUMH (Ppasamu. Ha KHIXKKY 3’ SBHIIOCS
YUMAJIO MO3UTHBHUX PEIEH31#, 3 HUX JECSTh B aHINIOMOBHOMY CBITi 1 0/[Ha B YKpaiHi®.

[lleBuenko3HaBcTBO B KaHasi — ckilajjoBa KaHaJIChKOT YKPaiHICTUKH, TOPIBHSHO
MOJI0JI01 rairy3i gociimxenb. 1943 p. nepiuii pakynbTaTUBHUE KypC YKpaiHChKOT MOBH
BigkpuTo B CackaueBaHChKOMY yHiBepcuTeTi (M. CackaryH). [locTynoBo ykpaiHiCTHKY
CTaJIM BUKJIaaTy B Outbinocti yHiBepcuTeTiB Kanaau. [Ipy Anb0epTchKoMy YHIBEPCHTETI
(M. EnmonTon) 1976 p. opranizoBano Kanaacekuii incTuTyT ykpainictuku (KIYC), mo
PO3TOPHYB JIOCUTH IUPOKY JOCIITHUAIBKY Ta BUIABHUYY JisUTbHICTD.

KIYC i ToponTchkuii yHiBepcuTeT BHAaOTh i3 1978 p. mBivi Ha pik “Journal of
Ukrainian Studies” (“XKypnan ykpainictuxu”), 1o Ne 7 Bkimrouno “Journal of Ukrainian
Graduate Studies” (‘“YKypHaJt cTyneHTIB yKpaiHiCTHKH ). Y TIepIIOMY BHITYCKY IILOTO KYP-
Haiy JI. [1Inatinep omyOnikyBajga JOCHTb LiKaBy CTATTIO Ipo pomaHTu3M T. [llepuenka®.

1989 p. y upomy xkypHaii omyoOnikoBaHo crartio 5. Posymuoro “IloBepHeHHS
cumBoiy: llleBuenkoBa KareprHa B cydacHiil ykpaiHChKill paisHCBKil JiTeparypi”, B
SKill aBTOp CTBEPIKYE, 110 B [lleBueHKOBIH TI0€311, 5IK 1 B CydacHi ykpaiHChKil moe-
3ii, 11e iM’sI € IIEBHIM CHMBOJIOM, [II0 MOYKE CITOBHIOBATHUCSI 1 TO3UTHBHUM, 1 IEHOpaTUB-
HUM 3MiCTOM?!.

Ynmanuii BHECOK y IIEBYEHKO3HABCTBO aHTIIOMOBHOTO CBITY B mpodecopa To-
pouTchkoro yHiBepcuteTy FOpist JIynpkoro. 1971 p. BiH omyOIikyBaB JUCKyCIHHY MO-
uorpadiro “Mix ['oronem i [llepaerkom. ITomocu miteparyproi Ykpainu, 17981847732,
VY Hill focnigAHUK YiTKO 00IpyHTYBaB caMo0yTHE ykpaincTBo T. IlleBuenka y mpotuBa-
ry M. Toroumo, 1o Takoxx OyB HE JIMIIIE CHHOM YKPaiHCBKOI 3eMJli, a i TUTHHOIO YKpa-
{HCBKOTO Hapomy, ajie, Ha JyMKy aBTOpa, IHTETPyBaBCs MaiKe IMMOBHICTIO B POCIHCHKY
KyabTypy. T. IlleBueHKO, HaBIIaKH, CTaB KBIHTECEHIII€I0 YKPaiHCTBA, CHMBOJIOM CaMo-
OyTHOCTI, OKpEMIIITHOCTI HE JIUIIIE HAIIIOT JIITePaTyPH, a i YChOT0 YKPaiHCHKOTO HAPOTy.

2 The poetical works of Taras Shevchenko. The Kobzar / transl. by C. H. Andrusyshen and
W. Kirkconnell. — Toronto: University of Toronto press, 1964. — 11, 563 p.

¥ JKomnip O. Touuii anrilicekuii “Ko63ap” // Bituusna. — 1967. — Ne 3. — C. 166-169.

30 Schneider L. E. An examination of Shevchenko’s romanticism // Journal of Ukrainian Graduate
Studies. — 1978. — Spring. — Vol. 1, No 1.

31 Rozumnyj Ya. The return of a symbol: Shevchenko’s Kateryna in contemporary Soviet Ukrainian
literature // In working order: Essays presented to G. S. N. Luckyi. [Journal of Ukrainian Studies. —
1989. — Vol. 14].

32 Luckyj G. S. N. Between Gogol and Shevchenko: Polarity in Literary Ukraine 1798—1847. —
Muenchen: Wilhelm Fink Verlag, 1971. — 210 p.



328 Poxkconana 3opiBuak

1O0. Jlyupkuii — anrmomoBHu niepekianay Oiorpagii T. [lleBuenka (omy0.
1988 p.), nanucanoi I1. 3aitiieBum y 1938 p. aist [1leBueHKOBOTO 11iCTHA I TATOMHUKA
i omy6iikoBaHOi B opuriHaii 1955 p. AHIIIOMOBHUIA BapiaHT TPOXH CKOPOYECHHIT™.
1964 p. 0. Jlyupkuii onyONiKyBaB IiKaBy aHDIOMOBHY cTarTio “Uwm € IlleBueHKO
CHUMBOJIOM Bce3araibHOi BOJi?”**, B sIKilf MEPEKOHIMBO TOBOAMB, IO JOCTIIHUKH
HazaTo 3aimeonorizyBanu T. Illepyenka, 1 K MOET HAWBHIIOI IPOOU BiH HE MOBHICTIO
B1JIOMHUI HaBITh Y CBOEMY PITHOMY Kparo. ABTOp JI€TAIbHO aHATI3Y€E 3arajabHONOACHKI
MotuBH y TBopuocTi T. IlleBueHKa, IUTYIOYN YPUBKH 3 HOTO TBOPIB B AHITIOMOBHHX
nepeknanax K. O. Menninra, B. Piu, K. I. Auapycumimna — B. Kipkkonena. 1981 p.
Kanancpkuii iHCTUTYT yKpaiHO3HABCTBA U TOPOHTCHKOMY YHIBEpCHTETi OIyOliKyBaB
3a penakmiero 0. Jlynbkoro aHIIOMOBHY aHTOJIOTIIO IIEBYCHKO3HABYOT KPUTHKH (3
IPYHTOBHOIO BCTYITHOIO cTartero b. PyGuaka), 3aymMany K yHIBEPCUTETCHKHUH i PYIHHK
st cryaeHTie®. YV kuusi “Ileuenko i kputuku (1861-1980)” — 27 crareit: i qaBHIX
nocninnukiB (I1. Kymima, M. paromanosa, I. @panka), i cyuacaux (b. PyOuaka,
k. I'paboBuua Ta iH.). Y 30ipIi MpeAcTaBlIeHO Pi3HI aCHeKTH HIEBYCHKO3HABYMX
JOCIIKeHb: OiorpadiuyHuii, COMIONOTIYHNAN, ICTOPUYHUH, TOPIBHAIBHO-ICTOPUIHHN.

I3 aHIIOMOBHUX JOCTIIKEHb, OITYOTIKOBAaHUX B YKpaiHi, JOPEUHO 3rafiaT 301pKy
crareit po IlleBueHKOBY TBOPYICTh Ta CIPUUAHSATTA 1i Y CBITi, OITyOJIIKOBaHY TOBapH-
ctBoM “VYikpaina” 3a penakuieto B. C. Bopoxnina 1988 p.* Bix inmmx ony0aiKoBaHUX B
VYkpaiHi aHIJIOMOBHUX ITyOIiKalliid, 30KpeMa mepeMoB JI0 aHTTIOMOBHHUX 30ipoK 1moesii
T. llleBueHka, BOHA BUTITHO BiAPI3HAETHCS OPIEHTAIIIE€I0 HA aHIJIOMOBHOTO YMTAYA.

Jyxe 1ikapy mpartto oryomikysana B 1992 p. TOpoHTChKa TOCTIHUIS (BUILY CKHHUIS
Onecebkoro yHiBepcuTeTy) A. Makonki: “Im’s, repoit, 3Hak. CeMiOTHKa HaIllOHATI3MY,
mmojaHa uepes repoiuny Oiorpadito”, B sKiil, 3aCTOCOBYIOUM CEMIOTHUYHHUHN aHali3,
BOHA CTBEPUKYyE Haa3BuyaiiHy momynspHicTh T. [lleBueHka MOCIHITKEHHSM TEKCTIiB
fioro 6iorpadiii 3 pisaum erHokomrnoHenTom”’. TIpeamerom mocimigxy B MoHOrpadii
€ T. llleBueHKoO, 3HAK BEIHUKOI CEMIOTHYHOI IHTEHCHBHOCTI; 1HIIOK CEMIOTHYHOIO
KOHCTaHTOIO € yaHp Oiorpadii.

JlocuTh HENMOBHO, cKa3aTu O, ymepeaXeHo, MOJaHO ICTOPil0 yKpPaiHCHKOTO
IeBYCHKO3HABCTBA B II'SITUTOMHIN aHTIOMOBHIN “Enmukionenii Ykpainu”
(myGnikarist Kanangcekoro incTuTyTY yKpaino3HaBctBa, HTIL Ta Kanancekoi gpynnarmii
ykpaiHo3HaB4MX cTyniil, 1984—1993)%. lle BimuyBaeThCst i B OMIAIOBIH cTarTi, 1 npu
mojaayi OUTBIIOCTI MEePCOHANIH. ABTOPU TEHACHIIIHHO ITHOPYIOTh TOH BiApaaHHMA
¢axT, 1m0, MONPH HECIPHUITIMBI YMOBU Ta HECTEPIHY IEH3YpPY, 30KpEMa CTOCOBHO
MICBYCHKO3HABCTBA, HAYKOBIII YKpalHH Ta 1HIIMX KOJMIIHIX pecmyOrnik PansHchKoTo
Coto3y 3poOniy 3HaUHUI BHECOK Yy BUBUYEHHS KUTTS Ta TBopyocTi T. [lleBueHka.

33 Zaitsev P. Taras Shevchenko: a Life / ed., abridged and transl. by G. S. N. Luckyi. — Toronto: Published
for the Shevchenko Scientific Soc. By Univ. of Toronto press, 1988. — XI, 284 p.

3% Luckyi G. S. N. Is Shevchenko a symbol of universal freedom? // Comparative Literature Studies. —
1964. — Vol. 1. — P. 18-24.

3 Shevchenko and the critics, 1861-1980 / ed. by G. S. N. Lukyj; transl. by D. Ferguson &
S. Yurkevich. — Toronto: Publ. in association with CIUS by Univ. of Toronto Press, 1980. — X1, 522 p.

3¢ Shevchenko and the world / compl. by V. Borodin. — Kiev: Ukraina Soc., 1988. — 78 p.

37 Makolkin A. Name, hero, icon. Semiotics of nationalism through heroic biography. — Berlin; New
York: Walter De Gruyter Inc., 1992. — 264 p.

38 Antokhii M., Struk D. H., Zelska-Darewych. Shevchenko Taras // Encyclopedia of Ukraine. — Toronto;
Buffalo; London, 1993. — Vol. 4. — P. 646-656.
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OcmucneHHro icropii pereritii TBopuocTi T. [lleBueHKa KaHAICHKOO JITEpaTyporo
CIIPHSIIOTH 0i6miorpadidHi MOKaKYMKK aHINIOMOBHOI yKpaiHiku, 30kpema M. TapHas-
cekol (Bumae KIVC)*® ta O. IT’sacenpkoi®’. KopucHow Ui JOCTIIHHUKIB € yKiIaaeHa
KaHaJCbKUM JocmiaaukoM A. [puropoBuuem 6ibmiorpadis “llleBueHKO3HABYI TMparli
aHrIifchko0 MOBOIO” 1989 p.*! Maiixke Bci ykpaiHOMOBHI moeTr Kanaau 3BepTarOThCsI
110 06pazy Ta TBopuocTi T. Illepuenka. Floro BIIaHOBYIOTh TAKOXK IIOOIMHOK] AHITIOMOBH
noetu Kanagu. AHrimomoBHuid moet [x. Bomnec mpucBATUB yKpaiHCHKOMY MOETOBI
Bipm “Ilana kauamss” (1961)*2. Ha mixkaapoasomy GopyMi aisdiB KyasTypu B Kuesi,
npucBstueHoMy 150-pivdto 3 mHst HapomkeHHs T. IlleBuenka (29—30 TpaBHs 1964 p.),
BHCTYIIAB KaHAJChbKUH moeT B. MaknoHanba, 10ocuTh 100pe 00i3HaHUH 13 TBOPYICTIO
T. IlleBueHka.

Poky 1939 yxpaiHceka rpomajcbkicts Kanaau poGuia 3axoau, o0 CHOpYIUTH
nam’sitauK T. [epuenkosi y Binninesi (y Ceiinr-/I>xoHC mapky), ale KaHajchbka Biaja
He jana 103Boiy. 1 mumas 1951 p. y niBHiuHOMY OyKBini (mpos. OHTapio, Mix TopoHTOM
1 FamunToHOM, TepuTOpis, BioMa mix Ha3Bow “Tlanepmo’) ycTaHOBIEHO MaM’SITHUK
T. llleByeHka poOOTH yKpalHCBKHX CKynbnTopiB M. Bponckkoro ta b. OmiiiHuka sk
JAPYHOK YKpaiHChKOro Hapony ykpainisMm Kanamu. Ha rpanitHOMy I’ erecTaini Oyiia moBHa
OponsoBa nocrtars T. [lleBueHka B TuHAMiYHIN 1031 (3aBBHUIIKK Y 5 M, Baroto y 2 1). Ha
YPOUHCTIii LiepeMoHii BiikpHUTTA nepiuoro nam’stHuka T. LIleBdeHKoBI Ha aMEPUKaHCHKOMY
KOHTHHEHTI OyITi NpUCYTHI 45 THC. MroAeH pi3HUX HaIlloHanbHOCTeH. 29 nmunHsa 1952 p.
BiIKpuTO mopyd i3 mam’sstHIKOM Mysei T. I'. LlleBuenka 3 BEIMKOIO KiTBKICTIO €KCTIOHATIB,
nonapoBanux 3 JlepxasHoro myseto T. I. IlleBuenka y Kuesi (penpoaykuii aBrorpadis,
¢doroxomii apXiBHUX MarepianiB, KAPTHHH BiJOMHUX XYHIOKHHUKIB, KOIii MaJNIOHKIB
T. lllerueHka, Korisi TOCMEPTHOI MacK! YKpaiHCBKOTO moeTa). Y JuiHi — ceprHi 1976 p.
3a akTuBHOIO ydacTio M. Ckpunauk pemakmis “The Ukrainian Canadian” Bumyctiina
ClieliaJbHUIA IeBYCHKIBCHKUI HOMEP, IPUCBSTYECHU 25-piyyto BCTAHOBJICHHS I1aM’ ITHUKA
noeroBi B (Oyxsuti) [Taxepmo.

VY Hiu 3 15 Ha 16 BepecHst 1988 p. sKich BaHAATH CHATWIHA MPUMIIICHHSI MY3€HO
pas3oMm 3 ekcrioHaTamu. Bramocst BpsATyBaTu NuIe MOCMEPTHY MacKy moera. Mysei
JIOCUTH IIBUJIKO BiJIHOBJICHO 3aBISKH JIOIOMO31 3 YKpaiHu 1 iepeHeceHo 10 TOpoHTO.
Woro Binxpumu 8 Bepecus 1995 p.* Bin (yHKIUiOHY€e JOCHTh AKTHBHO, BUITYCKA€
iH(opmariiamii 6ronerens, 3 2000 p. Mae cBOIO BEO-CTOPIHKY, sika Mae goteriep 190 Tucsa
BizBigyBauiB. Y Hid Ha 30 rpyans 2006 p. mam’sitauk T. [IleBueHkoBi yKpaau 6aHIuTu*.

3% Ukrainian literature in English: Books and pamphlets, 1890—1965: An annotated bibliography / compl.
by M. Tarnawsky. — Edmonton, 1988. —128 p.; Ukrainian literature in English: Articles in journals
and collections, 1840-1965: An annotated bibliography / compl. by M. Tarnawsky. — Edmonton:
CIUS; Univ. of Alberta, 1992. — XII, 176 p.; Ukrainian literature in English: 1980-1989. An
annotated bibliography / compl. by M. Tarnawsky. — Edmonton & Toronto: CIUS; Univ. of Alberta,
1999. — 464 p.; Ukrainian literature in English: 1966—-1979. An annotated bibliography / compl. by
M. Tarnawsky. — Edmonton & Toronto: CIUS Press, 1999. — 528 p.

“ Bibliography of Ukrainian literature in English and French: Translations and critical works, 1950—
1986 / compl. by O. Piaseckyj. — Ottawa; London; Paris: University of Ottawa Press, 1989. — 386 p.

41 Shevchenko books in English, 1911-1988 / by A. Gregorovich / Forum. — 1989. —Ne 77. — P. 78-82.

2 Wallace J. S. Tribute by a Canadian poet // Krawchuk P. Shevchenko in Canada. — Toronto: Ukrainian
Canadian, 1961.

4 Szczesny W. Shevchenko museum update // The Ukrainian Canadian. — 1989. — March.

# Taras Shevchenko statue stolen from Ontario park // The Ukrainian Weekly. — 2007. — 7 January; Muxaii-
nisa H. IloniBeuennii LlleByeHko sik 03Haka pozwieHoBaHOi Hatii / OcHoBa. —2007. — bepe3eHb — KBITEHb.
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Jus 9 munast 1961 p. Becranoeneno nam’stHUk T. [lleBuenka (ckymsntop A. Japa-
raH) 0t 6ynnHKy ManiToOChKOTO MapnameHTy B Binninesi. Ha ypoductocTsx BUCTYIIHB
toximHMi npem’ep-miHicTp Kananu J[x. [didbenkebep Ta Hazpas T. llleBueHka peuHUKOM
ycix 6opiB 3a Bomto. [Tam’stauk T. Llepdenka 3 MapMypy poOOTH YKPaTHCHKOTO CKYITb-
ntopa A. Irnamenka € B Tumminci (mpoB. OHTapio). @yHAaMEHT aM’ ITHUKA CIIOPY/IHUB
MiclieBuil Memkanens — itamens C. @ypraerri. [lam’sitHuk Bigkputo B Kob63apeBomy
napky 25 ceprns 1984 p. mopyd i3 MiCleBUM Kpae3HaBUUM MY3€€M 1CTOPil yKpaiHChKUX
nepmornoceneHiB y Kanani. ¥ 1900—1906 pp. y npoBiHiii ManiTo6a Oyna MiCIeBICTh
“Illeruenko”. [1Ikona y mpoMy niocenenHi (tenep “Baiita’) 30epirae im’st T. IlleBueHka.

Imno3anTHuit mam’satHuk T. [lleBueHKa Ha BEJIMYHOMY MOCTAMEHTI BiIKPUTO
B OtraBi 26 yepBHs 2011 p. lle — pobora ckynenTopa JI. Mononoxxanuna. Ilopyd i3
noctarTio Mojiooro [loera — Tpu kommno3uitii: “Talinamaku”, “KareprHa 3 HEMOBIIATKOM”,
“Banmypuct”. Ha BimkpuTTs mam’sITHEKA 3°TXamocs ayske 6araro mianyBaabHUKIB [ToeTa
Ta yKpaiHCTBa 3arayioM. Binznauanm Bogaouac Jaastnitts HezanexxHocTi YkpaiHChKOT
Hepxau T1a 120-piqus ykpaiHcekux noceneHs y Kanani (ineTbest mpo yKpaiHCBKHX
neprionoceneHis B. €nensika ta 1. [Tummnisebkoro, o npudyau 1o Kanamu 7 BepecHs
1891 p.). Ha xans, JI. MononoxaHuH He JOXKUB JI0 BIAKPUTTS TaM’ ITHUKA. BiH BifiiIoB
y BiunicTh 2009 p. [Tam’saTHUK TIomapyBana rpoMai apyxxuna JI. MosjonoxkanuHa, sika
MoMepJia HACTYIHOTO JHS Micis BIAKPUTTS MaM’ ITHUKA.

IMam’staukn T. Lllepyenka y Bammnrroni, Otrasi, byenoc-Aiipeci, CaHKT-
[etepOyp3i, mam’ssTHEK cB. Bomogumuposi B JIOHIOHI — i€ JHIIe MajdeHbKa YacTKa 3
TOrO, 110 CTBOpUB JI. MoJI0O10KaHUH — BOJTMHSIHUH, 1110 3 JIMXO1 10JIi CTaB TPOMaJisiHU-
"oM Kanasn.

CrpaxHiil mponec 3acBoeHHs 11leBueHKOBOI TBOPYOCTI aHIVIOMOBHHMH JIiTepa-
TypaMu JIMIIE PO3MOoYaBcs, Horo po3kBiT — nonepexny. [loesis lllepuenka — [oeta, mo
y CBIJIOMOCTI YKpPaiHCHKOTO HApOIy 3aiHsAB MICIle i PyIIHHKAMH Ha TOKYTIi, YijibHE
MicIle — He3alUIIMOBaHUM COHIIEM MiIHIMA€eThcs 3 YKpaiHU Ha 3arajbHOINIOACHKI 00pii.

45 Taras Shevchenko monument to be unveiled in Ottawa // The Ukrainian weekly. —2011. —29 May. —
P. 26.



